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ANEXO 111 - SOLICITUD DE PARTICIPACIÓN: PROGRAMA GLOBAL TRAINING - INFORMACIÓN DE LA 

PRÁCTICA* 

*El presente modelo deberá ser cumplimentado en su totalidad sin modificar ni alterar el texto facilitado. 

Cualquier alteración del modelo supondrá su invalidez. 

REFERENCIA DE LA PRÁCTICA: {Indicar en el nombre del archivo el mismo código o numeración con el que 

se identifique la práctica en el Anexo IV) REFERENCIA: EHU37

INFORMAOÓN CORPORATIVA 

UNIVERSITAT LEIPZIG - BASKISCHLEKTORAT 
Nombre de la empresa/orcanlsmo 

NIF 

Usoa Olea Bernaola 

Persona de contacto 
Email: usoa.olea_bernaola@uni-leipzig.de 
Dirreción: Beethovenstr. 15 / Büro H3 5.11 / 04107 Leipzig 

Representante lecal 

, 

País 
Alemania 

Localización 
Ciudad 

Leipzig 

Dirección 
Beethovenstra e 15, 04107 Leipzig 

Educación, docencia de idiomas 
Sector 

N! de prácticas que ofertan en total para esta 
1 sede en Global Traininc 2025 f secún lo 

establecido en las Bases, las empresas u 

organismos podrán ofertar como máximo 5 

prácticas por cada sede). 
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Nümero de becarios o becarias a acoger

Aunque no se requiere visado, es importante tener
en cuenta que hay que hacer el registro de
residencia si la estancia supera los tres meses.Tipo de visado o permiso necesario para la

präctica, acorde con la legislacidn vigente

lnstitut für Angewandte Linguistik und Translatologie
(rALr)

(en caso de solicitar mäs de 1 becario o

becaria, indicar el departamento en el que

trabajaria cada persona)

Departam€nto

Durante el periodo de präcticas, la persona
seleccionada desempeRarä un papel activo en el

desarrollo y la mejora de la ensenanza del euskera
en un contexto internacional. Sus tareas incluirän la

creaciön y adaptaciÖn de materiales didäcticos
adecuados a distintos niveles de competencia
lingüistica, asi como la elaboraciÖn de contenidos
complementarios relacionados con la literatura y la
lingüistica vasca. Ademäs, participarä en las clases
como apoyo docente, colaborando en la
preparaciÖn de actividades y recursos pedagÖgicos

Tambiön tendrä un papel clave en la organizaciÖn
de eventos culturales que promuevan la lengua y la
cultura vasca entre el alumnado, como talleres,
presentaciones o proyecciones. Todo ello con el

objetivo de contribuir a Ia mejora continua de los

m6todos y materiales utilizados, ajuständose a las

necesidades del estud iantado.

Descripciön del proyecto/actividades

(en caso de solicitar mäs de t becario o

becaria, indicar el proyecto/actividades en las

que trabajaria cada uno)

ruroRnntool og tl pnÄcncl
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Calendario de actividades

Durante el semestre de verano y el curso intensivo
de euskera en la Universidad de Leipzig, el
lectorado de euskera y cultura vasca ofrece una
programaci6n rica en actividades acad6micas y
culturales.
Cada afro, en febrero, se organiza un curso
intensivo de dos semanas dirigido a principiantes
interesados en adquirir conocimientos bäsicos del
euskera.
Despues, comienza el semestre de verano, donde
se imparten clases de lengua y cultura vasca.
Ademäs, tambi6n se organizan eventos para
Euskaraldia, Korrika, y demäs.

Responsable de tutorizar la präctica {segün lo

establecido en las 3ases, las emprtsas u

orgrnismos podrän olertar como mäximo 2

präcticas por personä tutora)

Usoa Olea Bernaola

Desde la Universidad de Leipzig queremos que en el programa participen'personas con
formaci6n en docencia de lenguas (graduadas en Filologia Vasca o Traducciön e
lnterpretaci6n) con conocimientos de ingl6s o alemän. Seria muy recomendable tener
conocimientos de alemän. Aquellas personas del ämbito de las humanidades (historia'

historia del arte, etc) que acrediten conocimientos amplios en estudios vasdos y experiencia

en docencia tambi6n pueden participar en el programa.

se valorarä experiencia previa en el sector educativo (educaciÖn o euskaldunizaci6n de

adultos), haber trabajado en algün aspecto relacionado con la gestidn cultural y estar

familiarizado con el sector cultural vasco.

se tendrän en cuenta los conocimientos en cullura vasca -literatura, arte, etc.-lingüistica y

planificacidn y politicas lingüisticas. se valorarän positivamente los postgrados o cursos

realizados sobre estos temas.

Se considera imprescindible que la persona elegida sepa trabajar tanto en equipo como a

nivel individual para Ilevar a cäbo las tareas asignadas, tenga capacidad de adaptaci6n
(tendrä que sumergirse en un nuevo idioma), §epa trabajar por objetivos y que aporte

äxperienäas y conocimientos propios para la mejora del leclorado de Euskara y Cultura

Vasca de Ia Universidad de Leipzig.

lnlormaci6n sobre los perfiles deseados

( Estudlos, experiencia previa, idiomas, otras

habilidades...)

En su trabajo diario se ocuparä de conocer y desarrollarse en el ämbito universitario

dentro del lnstituto de Traduccidn, lnterpretaciön y Lingüistica Aplicada, llevando al dla

y entregando las labores asignadas a su debido tiempo. uno de los objetivos de la

üniverJidaO es que el/la becärio/a sea capaz de trabajar de manera aut6noma como

lector de vasco al final de su estancia y que pueda crear y desarrollar un programa

educativo completo de lengua y cultura vasca en una universidad extranjera. Es decir,

que est6 perfeätamente capacitado/a para presentarse en un futuro a las plazas de

läctor de euskara que ofrece el lnstituto Etxepare u otras instituciones'

Comentärios

COMPETENCIAS REqUERIDA§ PARA ET

PUE§TO
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BASOUE GOVENNU€N?

La empresa/organismo declara que se compromete a extender el periodo de estancia de lapersona becada en el programa Global Training durante:

de la extensidn (contrato en präcticas o similar) y en el caso de que no cumplir con el compromisoofertado por cuestiones sobrevenidas, que elaborarä un informe detaüando los motivos y aportando
las justifi caciones pertinentes.

_ meses

r' Sin Extensi6n

en la empresa/organismo, en caso de cumplimiento normal y satisfactorio del periodoinicialmente cubierto por una beca de 6 meses de duracidn. Durantl este tiempo extra, el costedel seguro correrä por cuenta de la empresa/organismo que se hace cargo de la extensidn de labeca' La dotacion econ6mica mensuar no podrä ser inferior a 1.000€.

DOTACIÖN MENSUAL DURANTE LA EXTENSIÖN:

r'

Misma dotacidn de la beca (1.835€)

€ (no puede ser inferior a 1.000€)

Sin Extension

DECLARACIÖN RESPONSABTE:

La empresa u organismo solicitante declara:

r' Que toda la informaci6n facilitada en este documento es ueraz y responde a la realidad

r' Que no ofertan mäs de 5 präcticas para esta sede en Global rrainin g 2o25 y no mäs 2 präcticas por
persona tutora.

1/ En los casos en los que resutte un requisito lmprescindible la obtenciön de visado u otro permiso
para formalizar la estancia del becario o becaria en el pais solicitado, que cumple con los requisitosexigidos.

r' En el caso de firmar el preacuerdo de extensidn, que aportarä prueba documental de la realizaciön
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Representante legal

Usoa OIea Bernaola

AE§EEVAE|QNEs:

EMPRESAIORGANISMO FIftMA FECHA
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